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КЛЯТВА ГАННИБАЛА

Гамилькар

Подобно дьявольской заразе
Расползся Рим по сторонам,
Заставив видеть зло в отказе
И подчиниться племена.

Родная мудрая природа
Всё шепчет нам из века в век:
Ведь разве это власть народа,
Где так бессмыслен человек?

Бессмысленны его стремленья
Пред алчным возгласом толпы.
Быть вопреки стандартным мненьям,
Мой Ганнибал, клянёшься ты?

Ганнибал

Клянусь не приклонить колена
И вновь не допустить беду.
Клянусь во имя Карфагена
Изрезать римскую орду.

И будет сладок запах мести,
И будет стёрт с земли их град.
Для Барка это дело чести,
Других не надо мне наград.

Пока опасность существует Рима
Вражда моя к нему непримирима!
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Гамилькар

Дарует Рим свободы зелье.
Но нету рук, лишь море ртов.
Свободу не в труде, в безделье,
Свободу на костях рабов.

И гниль, и смрад в застенках дальних,
В опорах храмов и арен.
Грязь даже на дождинках ранних,
Напротив – чистый Карфаген.

Предстало зло земному люду
В потоке римской суеты.
Искоренять его повсюду,
Мой Ганнибал, клянёшься ты?

Ганнибал

Клянусь не приклонить колена
И вновь не допустить беду.
Клянусь во имя Карфагена
Изрезать римскую орду.

И будет сладок запах мести,
И будет стёрт с земли их град.
Для Барка это дело чести,
Других не надо мне наград.

Пока опасность существует Рима
Вражда моя к нему непримирима!
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Гамилькар

Древнейшей мыслью сложённый,
Немного дикий, чуть простой,
Всего главней преображённый,
Извечно мирный наш устой.

Не воровали мы Олимпа,
Прикрыв им мелочность души.
День ото дня живую нимфу
Не держим на цепи в глуши.

Нет, не бывать и смерти сытой
На поле вечной пустоты.
Впредь Карфагену быть защитой,
Мой Ганнибал, клянёшься ты?

Ганнибал

Клянусь не приклонить колена
И вновь не допустить беду.
Клянусь во имя Карфагена
Изрезать римскую орду.

И будет сладок запах мести,
И будет стёрт с земли их град.
Для Барка это дело чести,
Других не надо мне наград.

Пока опасность существует Рима
Вражда моя к нему непримирима!


